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Abctract : . . L o
This paper deals with one of the most famous Hebrew dictionaries, " Gezenius " dictionary, of the German orientalist "
o¥3;a 07771 Y70 Ao Henrich Friedrich Wilhelm Gezenius ", which is a comprehensive multilingual dictionary
specialized in Old Testament vocabulary. The study of the lexical industry in a lexicon such as Gezenius contributes to
enriching the lexical research and highlighting the extent to which the Jewish orientalists were keen to revive the Hebrew

language at that time through the tendency to lexical work. ) ]

_This paper relies on the descriptive approach in studying the explanation of the entrances to the lexicon. The research
aims to reach a scientific description of the Gezenius dictionary, by accessing the author's approach to explaining the
entrances. The research does not aim at all to criticize the lexicon _ even if there are some drawbacks; The s_tudg falls under
the lexical industry and not lexical criticism. The most important findings of the research can be summarized in the following
points: ) o o )

~Gezenius did not take a fixed aﬁproach to explaining the entrances. Rather, the Gezenius dictionary is one of the most
difficult dictionaries for the researcher to extract the theory of the lexicon. He used most of the methods of explaining the
entrances, and perhaps all of them. The explanation was adapted to what the nature of the entrance required; You find it
sometimes preferring to explain the equivalent in Latin, and sometimes by mentioning the closest semitic counterpart, and
sometimes by mentioning all the semitic equivalents. ) o o )

The features of the methods of explaining the entrances in the Gezenius dictionary can be summarized in two basic
forms: The encyclopedic explanation: Gezenius relied on it as a basic approach; Therefore, you will find it adhere to it in
explaining the entrances to the alphabets, names, some verbs; and that is in the entrances of Hebrew origin, but if the
entrance Is borrowed from another language or a common Semitic origin; We find him go to one of the other methods of
explanation closest to the nature of the entrance. ] o ) )
The lexicon information was mostly complete with regard to morphological and semantic information. As for the phonetic
information: Gezenius did not pay attention to non-cate%orlcal phonemes such as tone, pitch, and interval. Also, grammatical
information was limited; Perhaps it is related only to the verses of the Old Testament mentioned in the explanation of the
entrances.

Gezenius' dictionary contained many errors in adjusting and conjugating the Arabic equivalent, but his errors in Arabic
indicate his influence in Middle Arabic and his dependence on sources belonging to that period, which caused him to fall into
all kinds of pseudocorrection.
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SNDP in pause S¥3P (“ the goodna;s of God,”
or, “God is good.” Byriac form for ®2 comp.
173D, naiw), [Tabeal, Tabeel], pr.n. Syriac—
(1) of an unknown person, whose son the Syrians and
Ephraimites intended to place on the throne of Jeru-
salem, Isa. 7:6. See my Commentary on this place.
——(2) of a Persian governor in Samaria, Ezr. 4:7.
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lin to talk ramblingly, to be delirions, especially

through illness, and so commonly amongst the Tal-

2;1;15zﬁ)”nm" dendll Jan -y i 8
Caagl) a3 Jadll WA Qe esaisia
oo o A1 a8 (Aads oL Gaaany calay)
Lalll e e b Lgnae i AL 4K
Jeif) A ¢k <(hza)IT) (inl
sl A dats ;€3 a8 cdall) Guulid g dllg
sl elh s ALl By DU (Al )
YAl didatll e Lia i) a2t ¢4 L
o3 Crag oA (N ydl akal < DA e

conkaalll 48 dewd) S

Tpamal] Ao iall Bty " 32 00 b 511 €
o3 (g A B LVA O ol can)
O e (o dme D Al dalad) s

il
) S o sag 1 aaanatl i atl) —g
Gl dan iy o5 cepll a5 ety )
BPES SR
tJlia

IL " m —(1) order, row, turn i
especiall
used ofwhal_gioes round in a eircl:!, Est.hl. 2:12, 15.y
(2) a string of pearls, or gold or silver beads
(a8 an ornament for the head), Cant. 1:10, from the
root "MA.

callas (V)" z(tor) iR AelS Jsn a7y
o daadll 7 y8 8 L 0 ag il J<a
) Lagae €Y e clinlye 2 Sy
&) A alaall ndla oY) AN 53 Lalal)
:Asbuall Bile) —z

Cpalls Liad andy Jlalas Byh (e s
pladial WISl Canjat o ¢ VAN &)l
‘g ‘)A;{j‘ Cﬁ tﬂ n‘)&{y\ O}Sﬂ L@-.\L |IE)A=j\I|
Jandl sl LS L Mie Jliy ol 4 iase
T (e g aill 138 Gugainia adATl cAidag
el gl ) Joad ) JladY) Jalaa 8
AR

:du‘ <

DEI an unused root, certainly the same in signi-
fication as I0Y, to shine like gold.

D3 not used in Kal, Arab. L_ic to be whitish,

reddish, like sand, or a ga.zelle,;;-_g dust, earth. II.

eailal 1a€a Yo (@laY) el dl) s —YY
NE oY g de bl
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IL n;tp i.q. Arab. 4. to shine, to be bright,
whence "I,

oo spaan o caals Of ¢ i 1 (fana) Ty

a7

ol el Jaadl 758 JBal 1

UV &3 Gas cpanal goalll caupxillig

(ani)1y Jaxd) )
(") gueall of il Cipdl) —¢
Oe DLaY) Cua Joadlls Canpaill 130 jadig
Bac s e Cihaall gl (il asd
camaal) (ol (ISl g ill (uial))
e Jiag (@l acasall (a3l (didsgl
G i pana (A oaad Glaaall e gl
Slagleal) maagily ¢dalaall =5 & ol
Y Al e gsd USs dalad) dae g sall
) dalaal gl e oy nds
t JldY) eV eland cCagall

rdguall ((V_g)
Lot Laazs Gasiiia anze O3S (e a8l
Maa e 2ysl saad Ll (il 2 gall Llally
e () Cig i e Ly ST Lala
S Jy elayge Jaa Ll Cagpal)
Bam Lgldla o my 8 a3 lly eyl
Ladygl cdacs woe cilaglan 22t il aglaa
: A0l lgan i

coaidall el alall aaadll sl o aatlpl =YY
—\Y'Vua )44y Qg c@‘)w..u\‘j\ t_i_)_sd‘ J\A
ey

f Sl ) -2
e adins G Gyl sas labs Gyl (10
ol cauailiad HShg (Dhaall o Al Chiay
4l 42080 Bygua
P las

H(0f) (teven) 12D AalS J33e usiivis o)l

[=ig) m. straw as broken up by threshing, chaff.
(Arab. = 1d. whence denom. . to give chaff for

tcatgl) chupill -
il el Die Cayad IS 88 e (Al

g yre il Bl
tJliasd
BN m. (root NOY) something cooked, Levit.
9:4.
:(ma2afe) o8N Al Jaa s 7y
Vs (@l e Chapd pgh kel o
e Yy el Sld e diald §ysua any
Lo AY) o gl e ol ULl e sl
e g 18 Jfa 3gng ydig La 1Y)
QAL e aaaad) e 335 Yy eculinail
o 1ias Liaite Lanas aanall 055 58
candil) agall Loy Gaaigally casgall (ulia!
J2al gl 4l _oplai dgag e lilly
Ol Baly ) s (A
Yl il -
daae Cipn ) dosn g3l Cipall g
S I Jalae 8 aadiidle Lley ¢ Al
il il Layy of Al jia ) Joas
Legi 38l mdlall (paud
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-, t', :3 (as to the different use of these forms
see the note), o letter prefixed to nouns and pronouns,
rarely toverbs ; abbreviated from the fuller 20, Arab.
L2

J! in the common language sometimes (ja (comp.

ol o2 gl L ahadll cilaladn D) 7 7 7'
ilecally sland) aniy Cayall (Gialel) )
b Aol DT e i (Jlad) Dol
Gl Llad dalal) sl 8 " A el
telall) (Y_2)

S e slad o bhaai ) slenl
cOpraanall Lggle 3y LS "3 lgal) ol
- alsall eland #lias o ¢Jeladss Liag
Jie anae 8 Ladsasl olall Log € anns
fore 8 dlaga CulS ) Qugaiii

dale dogd Wl algd) slaud add " cdaga
Y Lae gl Al gl 8 cladd i) 13
Calaxiod 13 crlalliaa asdg cdpalall lladl
Glbaall eV de o dale agyai 8
candil) 2gall Jia QST dpaaillsg (M aaiaal
calall e (lgalize cand allgall el axd
Allsall slaaad J€ 255 al Guginia of LS
985 L) thanna b il 2galls daldl)
AaMaal s

I Clastealls allgall claud 8 a3l
DAall) ad) 5ol Jual Lianza au¥) ine
Oaad) QIS el el () die il

congaldll () anadll e talye (o ctl] —YE

AVY a

gl Do liaal] b dulyd g 32" @230 b JSIALI 2 5
i f(4kkad 404K) yall Sl Jolaall)
e oanall el _Aaa ) 8 iyl
c().u_A.@jb )_GAJ NGINNTN 1 (A c g cayall
i dall 8 Lgae Jaliny all Clg )
) ) Apailly A yall lagladd) _ sl
D <1 2 d;\d.a L.s—A' \;o:tﬁm daladng &_\J\A
((D D

telgd) Can Jaaa r e o

He (N), the fifth letter of the alphabet; when used

as a numeral, five. It is better to remain ignorant
of the meaning of its name, than to follow far-fetched
conjectures. [ Its original form perhaps represents

a lattice, or window, and the same seems to be ex-
pressed by the word 83 Zof see/ Comp.the German

As toits guttural sound 1 holds a middle place be-
tween 8 which is more gentle, and 1 which is rougher
in pronunciation. It is interchanged with R (sce

P- 1, A.); more rarely with n, as 103, \r ; m33,n3a3
ete. Frequently also n, as the middle letter of a Toot,
is softened into a Vav quicscent, although, as the
Phenicio-Shemitic languages are now found, the

owlAll Coyall :RT He (o2 ) slel) oy
el (goluy 222 axdicy Cpa B2V (e
O Joadl tdend ine Jgad o Jead) e
Loy sboa) alS) saged) clipastl) oo
Lgie oms ool Gudi (3380 ) (hae Jhay
5 W ALaY) LS (8 (sla X7 WS

(e mi ddas 534l agarden  wendow
7 eledld Ll sl dnally « oanka Hhaie
moelally Luaa 3V & G o da g
Dalis X a1 ae Jolims . ahaill & )sganal)
(> (gahan) M) A 47 olall e las
(gavah) 123 «(gavah) 7235 dnb -l
Jousii cpa Lol gla¥) e S b Lojal
S dnaball gl el ¢ sl slgll
tand)9aS L Al parad A
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b Lealil) e A dsialg Laghad @llia el
dfgal)l clagleall 8 Jaam (Jalaall JS
cdadly alall dpailly Al Al 4yl
28 Jradl gl Gl e 20l Calladll g
Lay oS saa o JS Leaydiy cilasladll
&8 5] ) Slagledll S JUal 8
2gall 8 deadieall Jadll il ) £ o)
ey eail) (385 ) Jadll AV caadl)
Ala oly Wija a5 al dashyal) Sl as s
CrgaaS Laally 528l (e Al gl (ans

(L

3”2? &3U$ fat. 20X} and 20X'; 1 pers.
27 Pro. 8:17; and 27K Hos.14:5; inf. '.'li'll‘:l: Ece.
3:8 and MINN,

(1) 70 DESIRE, T0O BREATHE AFTER anything.
(The signification of breathing after, hence of long-
ing, is proper to the syllables 37, 3N, and with the
letters softened, 2N, ¥, comp. the roots 37, 33N,

id o to desire, to love; M¥ and MY to breathe
after, to be inclined.) Construed with an accusative,
Ps.40:17; 70:5, seq.; *3 Po.116:1.

) L et ) el of ecvs of
bl aa 2D ¢35 of "breathing after’
Mea) W AR Chadal Cayall aay (217 27)
ool O)L8 (v Adshial Assall (L)
(G5 o «Cua(haval) 927 «(havav)aap
s b el (dua o «Bs ot
eeeedn Jgradl)
: el | O)leplne 1 LIS
tdigeal) il glaal) .Y

S Al Sl aaad) e of pgall (1
Glagleddl 30 d cganal il alll 22 e

2 L suge OIS La el of (o
Tl o

3V —(1) prop. TO GO 1IN A CIRCLE, like the kin-
dred roots 2%, 3303; Arab. EL; Med. Kesra, to be

curved, Il. to bend, to curve. IHenece MY, !‘PE'J a
round of cake, like 32, from 3.

(2) denom. from MY, to bake bread, or cake,
Ezr. 4:12

ay (perhaps contr. for 33, P3V i. e. “in stature,
long necked,” “gigantic,” compare P, [Og],
pr. n. of a king of Bashan, celebrated for his great
size. Num. 21:33; 32:33; Deut. 3:1.

e Letia 6830 8 (155 of L als(V):3W
421l ((hagag)ag s «(hog)in cp)dial
O eins G I eliaie 0068 o (Sag) T e
e Aadal 2197 ¢(Soga)my Sl . u g
O 21 (Y) T2 e 123 e cdkasll
VY 26 Jye Gl ol ¢ pall a b

O—e i3 L) 1(a—¥)(Sag) 2y
L lyie ' J 5 ¢(Sanaq)Ply «(Sanag)iy
) " Dlee’ (AWl sk And
le aud o) Ads 4 o((Siinaq)Piy
e aliay ) (il

) (Y_ )

Loyl ol Lo g usgall ilaslaall codbial
danla 385 (JladY) J3lae g pd (B Cusivia
Lead €A Loy Baaas Gilaglaa cllia ¢4l
alalls S0 AS i ) ) il Jladyl

Slashs desusally ponall o Lidpd Goar ==
slhac) 8 Gl oaS 1ol ¢V clad £ 5
a3 Ly (sl ) el o3a Jlae
e 3 (Lo Glaghed) 3yu () degunsal
AL deals cpnnd) delias 230 ale ¢ oausldl

NYa ) 99) (YL e

Yo
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el JU capallall e caldd) cplda )

Aperall dobiiall B Al "t 32" @0 B U511 £

) 3l (e abeiall (S5 Ay eal

(batah) MVl 5 (Cavah)nay Jadl
IoI. n@:;l transp. i.q. MY, .
ripen, whence D'93% melon, which see.

MY el . LS o 18 :(batah) M0
G O gl O G o ke
il

S Jane b Laad Lagd) il asf LS
o) bl daleie

DYTMI3Y . (from the root MBJ transp. for M3,
.\.'.‘:'.L to cook), pl. mélens, Nu.11:5. To this answern
& = & =

io cook, Lo

o2l ¢«) :(?vtehem) DPYIX
o b MY e as—adll Y3
i Gk melons Lgaes «(Fota

L0 YY) daall
:z-:\é)ddj\ CSlaglaall .Y

Saiio Maa e lahygall o iad
LA c;—°‘ LS Liae Ll S LS
2S5 il (7) led) midyse
Dl Al daadl 758 Hua (B SH (@
e O8Ol Js b ¢ Jlaaia) (e
allia cdayd B el ce 03 Jariass
A2 an uoused root.
i daia e A s (Pivay)'
taie Shay Jextwad) HA Al <3
(tabat) «(davav)
22Y an unused root. Syrisc g Aph. i.q.

Hebr. 334 No. 2, also,in a good sense, to spread a
pood Teport. Hence NIV,

dAJC\_uA H.:; J..AA. !(t’iVﬁV)::D
e Ciaan Cipa o(tav) (Sl

(s jerd b Lad Yol 007

aaae J e anae Al V) Al sl

gl Al 8 (aaddlly  usiiie

Aangioed) 5 ale 4 mpad) (e oLl

Aaaatiadl) LAl wsens Loy ¢ uiall) il

dnsall Clagladl aat (Jaaall £y 5 8

:‘?Jtdls

ALl dnguall Glagladls Gusaiia 233l (]
s L Sy g pall’ dalae 7yl 4
CIAS RS0 SR JER P ¢
(") o gl) 2alSU 3laill 3 )la

paray daladll LS gt Jay i (o
Al (385 S 3 53yl )l L)
LAl Ly s L Lgl) ey
JUiall 8 A lallly Al ally A ol
:‘éltd\

before (Aral;. f"“)’ asd fo do carly, in the morn-

ing (Chald.BT, P18 for the Heb. DY), Pealm
Al dAdl s s a8 U (2
O o el B3gasall g al
lehoia e a2l o clgilai & Guiili o
tJle . ualgg ania JSA
IS Gvieh Trere impure),
Byl anyecailly) g fna (geRit) NING
(A yall e "alladl)
O30 SLSall i) Salls o agiy sial (2
On S el clgis LB 8Ly

adl 138 Cpe o gussal
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e Lelelin 3l a0 ohal A1 (o (5
O Dly ccpaill wdypaS AL e
:dl A q‘),_,d\ P &<

. N3P always the desert of Arabia,

- md . a

] 3 a

.
-8

) s L) :(hamidabar) 12723

Ayl ehaall

rdalaall (el gealll Joalill 4S5 (5
sallia
= B9 (1L 1(iigoz) TIR ALK
Aalsll odag .« jea Anilyudly Aoyl
e Gl e Al Ly A yuall
RO LR Aol il

MY m., a nut, Cant. 6:115 Arab. and Syr. jer,
J]Q&PGI‘S.J‘JS. This Hebrew word appears to be
taken dirom the Persic by prefixing & prosthetic;
compare N.

U L Ohsd AV oyl (el
N:"I (EESOL form, l_ika nlgr m):

.(mavet) Ny «(?ares) YN
Craill Glia muiaghy aaaall sl (L
Ald Jla ¢ayaUall 5LEY) (92 ¢golll
: (ma?2ama)i)INDg
U Milel (from T3 7Y as 3 quidguid). —(1)
any thing whatever, Num. 22:38; Deut. 24:10;
2 Ki. 5:20; with a particle of negation, NPIND
nothing, Deut. 13:18; MIND 'Y id. 1 Ki. 18:43;

Ecc. 5:13; Jer. 39:105 79WRD53 I not even any
thing, Gen. 39:21.

LAl quidquid” J—tie "1 0" c—e
e clepb ol LS ddiag Sols
Al Lgalilia 81 4 a pep )
Craty Ligal Liad 4l 4t iy
al end Lo sag AVl (a4l (goal

el s

DY et Lid e dpa i 00
(ol b 56

S L) Jalaa gy s b a3 (2
Tl sl A doadll Jlaxid (52
(used in kal, not used in kal )
NI not used in Kal.: Jie

aseal) Oyl (8 Jaxina j2:(Jaga) Ryw

il 4y 3y Jadll Javas
S a5 e O3l OIS Jls A
:ella

J;'E’ a root of uncerlx_m
II. [* a spurious root™].

2 W o3 i(fagag) 2w
DAl 8 .Ya 8w a2 Sha
- Gld)
Jaailly JAlaall 758 jaa 8 a3l (2
M. s g ¢ Saally sl
"f." Cayag cmale KAl HLanal
female ¢uigall Hlanal

aathority, see ¥ No.

pedyoall Jaladl Gany 7yl (B Soe (2

Sy ol b legud Sy
IO Ch. adj. fem. another, Dan. 2:39; 7:5,6,
for the common N WY, Tav of the feminine gender
being cast away by apoc., as "WX1 for WY, 3520 for
mabn-

&
O Gl oL (2ahirit) NN

WK Jie LSl 8 3p il
«(rafit) WX o—e Yo (rali)

s1:(?ahiriy) N

.":\\b <

7R — Y2 (maloxit) 12775

-(maloxit)

YoA
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b Janal) Gl Aas)yall kel _sladl)
g_i'db.q_ C'_au.lb.d\ XYY g_f‘.'uj 6GA§J ey
il agall 8 Lasg s walsd 5 4K
) 28 LN Jaal e Telanl syt
e - il B S cgiladd) 5 (ol
nana (with Tzere impure), from the root ey —
(1) a lifting up, something lifted up. Isa.g9:17,
Y nary “.-‘I. column of smoke:"
5;’3 ;L.!(;J:;,tf}; ?:zﬁ;j;rl:si'sg:?-as-u, 3. Coner. Isa.

12:5.
(4) pride, arrogance, Ps.17:10; 8g:10.

O ¢ yaall il tcshas (gé2it)
(g323) 7%y L3l
oA e lal e laly 5 b caelad (V)
OV oq Ll
DAY e coul) Tl ke (V)
DY YA l:‘*‘:"l PN ¢daa (V)
A Y :\V‘)y)'a.)gﬁc)';ﬁ(i)
b =)y VAl claladl b (o
: 9al Bae Agalll Cilaliadl
L o 6l Bagda daluaal) cuils 1) —
_lgslan V) S0 (yaf dLS o3al
Le aladiubs daladl A il <y
sl ¢lg dajila \gisS ) adu

nPB 10 OPEN, specially with DM the eyes,
1Ki 4:35; 19:16; Job 27:19, etc.; once used of |
the ears (Isa. 42:20). 7o open (one's) eyes upon

Jsria 233l 0 (baqah)'mRp" Jdll

" - P, & YV . "
P9’ adsk usaista anys (Ml

81 S Ll sl laload) iy YT
(Byhe dannn iy Lol (o L) Ly
Ly A salall S Gana) lgany pse deadiiw
s Adadll) Aaliaall £ sl) asah) 2 "L
YA e dxll)

Agaal | Asiall b dulyd ‘g 32" 000 b J5ILI £ 5
ddggail) cilagleall ¥

LS (e Gusaisie O3S Cre pll) o
ChLa) ¢ Jau al Aadaa 327 ¢ gl Sl
LalS) Gl Sl uilally G daga
Hj Jalaal) & i ‘..A kil d_aga R
o U Lag s e LgalYa UiDA g
1AL
ralaadl il sl (1

s JGs

(3) BW (in acc.)—(a) not yet, followed by a
pret. 1 Ba. 3:7; but more ofteh followed by a fuat.
applied to a past action, Gen. 2:5; Ex. 10:%7; Josh.
2:8; 1 Sam. 3:3.—(3) i.q. OB before that, fol-

lowed by a future, of a past action, Josh.3:1; Ex.
132:34; of something future, Iss. 65:24.

= e gy :(t’erem)Dj{g Jaaa (?4
el i) Llle <1 caad) caalally
Al J&e avels bl ils ke

e b 5 2 5

oSl A e palily it 36 (o
(haba)Xan Jadll Janae a8 1dla
il
17:9, ana 7% 1 5a. 10:22.  With an inf. following,
it must be rendered by an adverb (like AavBdvew
with part.) Gen.3i:37, 3y NeATY N%H « why
hast thou fled away secretly?”
(., ?J“)) ‘QAM.* .UQAQ_}S\:J!
G RLAYY Y el ¢l S gands

ne

Ayl claglaal) . ¢

) AV Al Lladll moiiagiy ugainia o)Al

haaal Al 5LEY) 9 ¢diaall Lgd aady

53 siall VA dicadl) e JI)

T b Gy iyl o inall 22 (]
353 ok srall daxil pady 63 Jaadl)
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dgall 8 Ladg s aialge o5 ANV o5
I PPN fem. (from the root p3) a place, Job
13:3.

1. TN £ (from the root 1PR)—(1) arrange-
nent, disposition, slructure, Ezekiel43:11,1. q.

Al ) cEaige i(toxding) 73920
Y VYo (e ((kiin) 3
Al - a) &5 i(toxiing) 733D .Y
clae) catat cca iy (V)_ ((taxan)ian
Y eyl
("iadaaa¥) pulailly Lalaa) 150 (
Lel anads ol 4l Y clgalasnnd =5
K Jad st lga g Jo Daa s
Sl 0l L il GlieSa e (558
s S pui) TRY 9N ORI " Sl
9 "Ll () sl PDIIR DK AOK]
pand c gl (e Jay (Adaal o
-(2asaf)"MOR" Jaadll s
SN 7 o b el ol e s Ll
fannall 2l Cinl) 13a Caagy Y cadlgl)
Uesiis anra o Al an Gl o
oy (B paad Allg cdaladl 7yd (ads Lok
118 iapans cannall o lail daialy Loy i
plai ) 8 Gadlinel gie L lam Gl
il aag (e Aol Sy adl
JANNENFIW G - PXEG IO

Y2 saag 4l A ) el Cijad —YA

Lol ady 4K i 4lia semantic unit Adius

Ol b (S5 anS 0 dusad alsh (e 4l s
VY e AMaa) il

t YLl e cpaally pal i o
ARGV I SN DR R SR R
agie ik of (Y 18T Lad)) U 5ye
S e

caluaa) YL Jlaall poagi o) -
s Jlie ¢ JAdal) dalsl
Jlaar pals "l 1(zavah)na) Jadll

Jaill e 48 Le gag "clilgall N
Jsa pal 2l ") 58 :(harag)a]'

<) (Zﬁvah)ﬂgl T gr“ﬂ ¢ oy )
Jsiall ()5S cpa’ adsty YAl Jladl
Sl
:)'J Jba

:PJ fut. 3T 10 ROT, T0 DECAY (used of wood),
pal—3) Gug—adi (a3 : (raqav)ap?)
k) i i Bl djidal) A b (-
BLEY) (90 Ll @ sl LAY 43,4
D9 ol () G ¢lg s saL L
O Lagil gy bty (piall)
asl Ao Legia DS ke a8 caaly Jand
caaly dadest 8 LagSlyudly (ielSll bava
sl H3al) (i saslll Al & s 6 8

ARRA cJ:tL.nALAE\JL.uJ ‘e:u.él\ 2 gall 2\..:1).\5 |
Y sa cé)_,.‘a.'m&\ daala




e 0| ilauas y2 18 /3
Slie a1 g s A lhwaia 3yl 4l g
JICa) (e IS 5l aglaill i ialas Lo
L sl
1¢S5 (3925 (Pafam) QYY) Baydadll 1l
Jliall 53 Gasrisia Jalas ) o(plakal
Gl Ll 25ag e atp )l (Ao ¢yl
canally ally slall :(anks)" ¢LIYag Ligea Lo
Pl ol (B30 64? wu;,a e ol
ol Y e Leties Tk ¢l duals
A(129)_(72%) < ¢l

DMWY Ch. ia.

PaEL, te give to taste i.e. to eat, Daniel 4:22;
5:21.

oy m.—(1) taste, flavour of food, Nu. 11:8;
Jer. 48:11; Job 6:6.

(2) metaph. taste for Judgment, discernment,
reason (as in Lat. sapere, sapiens, sapientia, and on
the other hand insipicdus), 1 Sa. 25:33; Ps. 119:66;
Job 12:20. DYR NI NPR ¢ g woman without dis-
cernment,” Prov.11:22, DP9 Ny tacfaan ones
reason, i.e. to fi gn one's self mad, P.-aalu 4
Dgt;' “;I‘Q‘)p who give an answer mt.elhgent!y rov.
26:16.

(3) the sentence of a king; hence a royal de-
cree, Jon. 3:7. See Chald.

D2 m. Ch. i.q. Heb. No. 3, a decree, mandate,
Ezr. 6:14. More frequently used is—

DU m. Chald— (1) taste #lavaur: snecialls
oAty (b i) Jmlial) 480 a1 -
3
s Lgeadiad Al dpjell LSl bavia
pa b Ll 0S5 o daladl m5s 8
lgdie Javall OIS (530 Glaal iy ¢ laY]
onlal Ay byl ) Ll Goal Le
i e e el Jglaall (LS (58l
flama el Jilaall S ol 131y ¢ lals
aaillsy e Ll Gugaiia )t G

) Yz Al Genlae —YQ

Apanal| holal| b dulya “ugld 32" e B U5 1ol €
el 8 Lasilh GUS usaiia o) ) (el
I i) (8 oad) Jaliall sy Jalaall
N ally dgdyall ANl Jaaal dllae &
N Jaaall b elly Jla (il b 53l
2 ol Joaa) 4 o (g2l €' I(26v)

() ol Al A abaall ddy ) el

e 8 Lgaaaiad Al sy B sl
ellg._‘:’i!l

3 - 5
MIN or AN an unused root, Arab. il for
- ’.‘-
2yl is—
(1) to return, also to come to one's senses, whence

5
.;_;‘, i resipiscens.
8) to set, as the sun.
(3) to come by mgk! mpecmlly to seek for water.

Conj. V, VIII, id., g_,L,‘a (not ;_;Ld which misprint
" of the first edition of my Lexicon, has been copied
by Winer) ; a water-bearer (Kam. p. 46; not uter,
a bottle, as in Golius). TIn Hebrew, hence —

il y2all A ) ety o) JUial) (e
CNI Y EURON U T - DRFCIOON [ SYS
daalad) laall Alke L o) LS (LG
O WA AT e e alll G (g, aY)
Tk e ) e Ll laNly jLge )
28 Layy 45 e tJAIA 738 6 sl
) G el meiall ¢ Ll () aad
sl gl Lalalf
Simsa (o8 Al Slapdall 2 JMS (rag
rllgalal) ey Ul CRASS ¢SS anaall

tC M) gl aladin) il
pana 8 3ol 2yl 3 el JRall 355
W sy 2 (<L 135000 S5 ol asiiia
& Dl meiall zgnil amaall G aai ol
DS (S dalan (gl ) Cua cdaladll 255
Iy (e o)l o oall il 7558l (e
e e o Loy raly Side A




VoYY il — | 3ukal!

WYY () -y T

Vs onadll 6 a2 JIKEY e <8

Pompda e dlld plSy cdaglll b

o anall 3l jlaal (g ¥ quual) -
Gl ol il jlaa) 8 Llal
Gl Jliay Ml gusgn yu drpaa bl
@ ooy il Al pla' Al
¢(glr)3 Jax s

72 an unused root. Arab. lo Med. Yo appears

to have signified 0 be hot, to boil up; whenceJ_)_l:z-

heat of the breast from anger, hunger, thirst. To

this answers gdhren, in other dialects gobren, giehren.
Hence—

OB Ll (B darien k")
L) o Ja5 sl sl of samg
o Bb> ((gaver) xla) ALy (sl
Loike o g ol it (e jaall
Apall aaleall 6 Led 3m Y by ddailh
IV sz) (Lo g) sl ow slow
L e gdaby Lgy adall (631 Cayparll
Ao Gl dalall e Lasy (7 il
Yy (nla) LSy cely () 8hagll Canaanl
e Al gsal) of Jla A (ks e

) it ) Al 8 daggal) dapaall —YY
o ol sanile sad AN Wy (L s g) Ve
sl b e sag e ol e Ba (e oprea
e dadll sas aaly sl eblls Slslls aadl (L 5 )

Dsa Jle 1l gkl
Y (E9A o V7 dall) (eulie

Layyg caelsils ")pseudocorrection wiif3l
ShaeWV el () Ll oy s
At o Ly «{"covert prestive 4l
() abll) maaadl) )
Lyl DIl Ge SIS (B Gagaiia (el

paid Al dasall e ol dogena & Y
Aagl of aml ye Al Gaaaall Sl Alglas e
Aalll aclg (re A ade e clldy dingl e
o 4 Lalall Laglll of Lisall) cilad) de
Leo s Al Al uSliig pa (e 4 Lo
al) ade ly oy ded) LS S el
Clagidll aay ¢ Ld dppall o apua 585 (Al
Gia el agal) s Bl o daadluy)
N Gy daalally oaadll G Gslalin 168
o Bl agilad (e Sl LAl agllas
A yal)

goen e o e lalhias el sl
Ldpmall jig5 are e danlll dugall) culd)aiY)
Ll 26

A aaaa Gl a2 e ol —iaitia
Maaay Lag VY Y a0 gumal glid cdaaddaaly
B sl Glallaias

)l all gyt asl sl jlaeV) Capay =T
e Jlarial ale L dune 505 (gyal ayua
Lyl

AT Ga bl gasall

i Y pa o golai (Bl il - VY
el A amY (Al pally dy Al acld,
s oyl L ) gl ) )Y

AYE

vy



A 041 e 2L /3
Gl I 8y iall apaas 6 U]
138 & 4xdsl Lo Lasyg ¢ j3al) b Cihea (g3
By c—\e @ral Ll e bl sa Ul
s Lo ol (ke S35 e (59)
S clead) Culs A plalad) oYL 4
e gsint clayad) oda (35S o Laliaygl
Cilgal) e Gall Las lajia 8 d4le Ciya
L ) sl ) e,
t ) poaail) Y
=) oyl g gil) Alglae gas
enaill o slial gl €™ LY Gyl
) P A T e A e
(G175 Jaie gt 3 i Leassid

L)Aaj\
n —(1) prop.a circle, hence age, and meton.
c

ofemporaries, i.q. W1, compare 1PR; Dan.1: 10,
D223 '\..x DY ¢ the young men of your age.”

7 e

Arab. L_-,. or Lo i.q. N7, yered. In the Talmud,

Oy 12 is, “a man born in the same hour, and with the
same star as L”

J5a i ropdarcalls W <3 ail Bagald) (ag
aabea) 8 il Waagyel deal ¥ 4 s 8
b oo o) e (ol Yy (M
Uil Lay 4 daa Y 8T davas Lgday
(B0 B i) ASLs e Led 4o
e Ol Cainy Gl duslal) 8 Caisd
(s 5 s 28 (55 ligny elie a5l

e aladd taasydl Ao Gaal i — YV
N Y0 L duadlaialy
/\C LA@:\SU:I LA} ;L_\l\j e:\aj\ t_lLa :azll) wgl}.‘a =-YA

£99 o

dyenal! Asbiall (B dulyd " puguded ) 800 B 5L 7 5
plani) ae il b V) Gyl Y
AN il
aie Ul 5)al clayie Ao Ll L,
byl a0l o ((yyel) i Jaad Ll
(2avel) A" saje et hla

I 5:“ (from 3% No.II), apparently G grassy

place, a pasture, meadow; Arabic UM fresh and
long hay, sea weed, Used as an appellative, 1 Sa.

'z ey ¢ ymd] La 1(2avaD) DN

POl 53k Lpsyall (8 st Lglls
Ll s Y Oisdly daiall gy dnially
Bragll'd 1 53al) (e Ll cpeal Zupall aaladl)
e AN Jgal o el (g oLl
("r iy Adal) Aoy shsal) Aoy oY)
e O Dl (41 Y 65 dallse !
5l JUE. L clge s B3la () 08 O
Lanyg L0 saalglly calaaly) cenl )
bl 4l e das JyaVl Luis)
N Ldal (mye ol Lle a1 LS Ll )
lelpal L dra pla] aile Gaily S t32e
O Al iy 8 Gl e AU
s O QA ) oS ales Lo o Y
A e Baybal aeadll daveall Ll 4t Joas
el placdl il (0 o g) SN (e
ol S L) Sl s bmgl) Sy s

Gyl )yl ga "l s Tl
a8 U’“}'A'”); UJSJ dj.\_\j "d.\\" 4..031\ L;JJ\

.ra /\C a2\l wﬁm -Yo
AY /ic Al enlae =¥
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gsk 23 (rlaall Hlidd) ames 84l Y]
s Al AN =Dl (e g b il
dag Cra Lda 13 Qull) Jad gad 1Y s
AN o ol crag ' AT dag (e sl
A€ ¢ 65AY) Claneall 4 coels Lo dgard
sl (A derdll Jolad Haall gl Jola
skl 12a Layyg cdasia (90 4S9 cdara)
Gl 7Y Q] e plall 4ads e 5
6l sl A skl SEY Gyl
(Fyall) Al ARl cpe dabala Ay 555
((Aadl) SV ARl 3 L AN eblae
U U S B B PN PR S
annd) Calin aging Bagdiall AN (3dl5s
Al ) dmdy s Guld e alael @l
LN RIggt I psl
Jane myd a5 Jeill aalasin) celld Jlie
o A el 8" :(28vad) TN
Sllia idly gl gl LS el

— gy e

--f
of a Jost and wandering sheep (Arabic Wi to flee
away in the desert, as a wild beast, and there to
disappear as it were, fid) in bee fmﬁﬂe"n_e-rlirrm). n'lnE?

o Oesinra Lgariiad ) ATalL e

e Ju aaly dual ellly Saglly JIAN 1ly =€
g 4 8 ol G Vg b pae
Agn s e s cas O A1 ey Baag
TUA Yz Al anlia LBaalg
Job (Ao Lasly Jay Jally elidly sagl) () =€)
LT Lgmany aall 1) JgllE ¢ pagill e csaall

o o3 o 4die haliie) Layy ¢ail) mn il

Yy il Azl

:("Hyperforeign A cuadl) ¥

k) skl (e 230 oyl o L

Gesaiia die mshilly (A ol (saa)

o e g8

ail (gl s mal) b qaghil) :J ¥ qupal) -
AN ) 8 Jadll lagage his oyl
Lebley o 2y 3 ANVl de glail (3 ya1l)
() Jo¥) Al 8 g

dadl Jada 758 8 Gusaiis adag 1dlae

a5 (l3) dyad) 8 a1 Sl (zaRav) 2N]

to terrify"s Jadll A2 754 &5 (Al Javiay

Aall g ANVl Gl (eld a8 Cegnd

(zahav)'23]" Cpaledll 2 | ¢lilag

¢(sahav)"27¥" 5

:NI an unused root. Amb terrify,

[“which I consider to be the same as 30}, 3% to be

yellow or tawny, like gold.” T hes. ], whence perh, 1.

o 5 () el Jlaal) 5 Lisey Lo

(ayal) aaladl e gl B pag sl AN SY

O s (N 2B Qi mllaae iy —Y4
iy ciliie il s2e Cp (gorlll SSAY) il
Al s i ISl Alglae L gkl 3
sda e i Lo (Sly ol Lanexd dasandy 40l)
ad] o Bgase il 